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A Study of the Development of the Definite Article
in the Latter Text of the Wycliffite Bible

Kenichi SAKAUE

O1In the Wycliffite Bible (written late in the 14th century), the uses of articles are not yet
well-established. There is a wide difference in use between the definite articles in the earlier
and the latter text. For example, the zero-article + plural disciplis and apostlis in the earlier
text have a marked tendency to be used as the definite article + plural the disciplis and the
apostlis in the latter text. This tendency may be a more distinctive feature in the New

Testament than in the Old Testament.

0 The latter text, however, has no established form of the definite article + plural as that of
the Authorized Version (written in 1611). And so the zero-article + plural disciplis and
apostlis can be interchangeably replaced with the definite article + plural the disciplis and

the apostlis without any difference.
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